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Περιγραφή του μαθήματος - στόχοι 
Εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Λογοτεχνία για Παιδιά και Νέους. Οι απαρχές, η πορεία και οι 
κυριότεροι σταθμοί της ευρωπαϊκής παιδικής λογοτεχνίας. Οι εξωκειμενικοί (ιστορικά, 
πολιτισμικά και κοινωνικά πλαίσια) και οι κειμενικοί παράγοντες που διαμόρφωσαν την 
Ευρωπαϊκή Λογοτεχνία για Παιδιά και Νέους. Κύρια χαρακτηριστικά και θεματογραφία της 
ευρωπαϊκής παιδικής πεζογραφίας και ποίησης, καθώς και οι αλλαγές οι δηλωτικές των 
εκάστοτε αντιλήψεων για την παιδική ηλικία. Αναγνώριση και αξιολόγηση των ιδεολογικών 
προσανατολισμών και των συμβάσεων της παιδικής λογοτεχνίας. Το ζήτημα των 
μεταφράσεων, διασκευών, μεταγραφών και προσαρμογών κειμένων παιδικής λογοτεχνίας: 
κριτήρια επιλογής τού προς μετάφραση έργου, μεταφραστικές στρατηγικές, ρόλος της 
«εισαγόμενης» μεταφρασμένης παιδικής λογοτεχνίας στη διαμόρφωση της ελληνικής. 
Παράλληλα, ανάγνωση και κριτική προσέγγιση αντιπροσωπευτικών κειμένων της παιδικής 
ποίησης και της πεζογραφίας.  
 
Αξιολόγηση: Η αξιολόγηση του μαθήματος περιλαμβάνει: (α) γραπτές εξετάσεις στο τέλος 
του εξαμήνου (β) εκπόνηση μιας γραπτής εργασίας (ομαδική εργασία) 
 
Διδακτική Μεθοδολογία: Διαλέξεις, μελέτη κειμένων και κριτική ανάλυσή τους, 
μελέτη λογοτεχνικών κειμένων από τις φοιτήτριες/-ητές.  
  
Διδακτέα - εξεταστέα ύλη και βιβλιογραφία του μαθήματος: Ως διδακτέα ύλη του 
μαθήματος θεωρούνται τα περιεχόμενα των μαθημάτων (διαλέξεις), τα θεωρητικά κείμενα 
που θα είναι αναρτημένα στην η-τάξη του μαθήματος, επιλεγμένα έργα της ευρωπαϊκής 
παιδικής λογοτεχνίας, καθώς και τα προτεινόμενα συγγράμματα. 
 
Λέξεις κλειδιά: ευρωπαϊκή παιδική λογοτεχνία, κλασικά έργα της ευρωπαϊκής παιδικής 
λογοτεχνίας, ιστορία της ευρωπαϊκής παιδικής λογοτεχνίας, μεταφράσεις-διασκευές 
ευρωπαϊκών παιδικών λογοτεχνημάτων στα ελληνικά 

 

 

 

 

 

 

 



Διάγραμμα περιεχομένων του μαθήματος: 

 

1η εβδομάδα 

• Η ανακάλυψη της παιδικής ηλικίας και η παιδαγωγική έρευνα στην Ευρώπη. 
Αναφορά στα έργα και τις αντιλήψεις των John Locke, Fenelon, Jean-Baptiste de la 
Salle, J.J. Rousseau, J.B. Basedow, Joachim Heinrich Campe, F.J. Bertuch, 
Pestalozzi, Richard Lovell Edgeworth, Jean Piaget κ.ά. 

• Η παιδική λογοτεχνία ως μέρος της αφηγηματικής παράδοσης. Τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά της Ευρωπαϊκής Λογοτεχνίας για Παιδιά και Νέους. 

• Ιστορικό, κοινωνικό και πολιτισμικό πλαίσιο στο χώρο της Ευρώπης που συνέβαλε 
στην εξέλιξη των γραμματολογικών ειδών της παιδικής λογοτεχνίας.  

• Ο «Κανών» στην παιδική λογοτεχνία. 
 

2η εβδομάδα 

• Οι απαρχές της Ευρωπαϊκής Παιδικής Λογοτεχνίας. Τα διδακτικά βιβλία 
[αλφαβητάρια, εγχειρίδια διαπαιδαγώγησης, εγχειρίδια ευγενείας, πανδέκτες, 
ηθικοπλαστικά έργα μύθοι ζώων, ζωολογικά εγχειρίδια (bestiaires), παραδειγματικές 
διηγήσεις (exempla) κ.ά.] που χρησιμοποιήθηκαν στην εκπαίδευση και την 
ψυχαγωγία των παιδιών στην Ευρώπη από τον 7ο αι. Αναφορά και σχολιασμός από 
τη διδάσκουσα επιλεκτικά αποσπασμάτων από τα έργα: De Septenario, Δημοκρατικά 
Αλφαβητάρια (Abecedaires republicains), Εικονογραφημένος Κόσμος (Orbis 
Sensualium Pictus) του Commenius, Επίσημη απόδοση της Βίβλου (King James’ 
Bible, or Authorized Version), οι Μύθοι (Fables) του La Fontaine, οι Μύθοι του Ivan 
Krylov κ.ά. 
 

3η εβδομάδα 

• Τα παραδοσιακά αφηγήματα και τα παραμύθια στην παιδική λογοτεχνία της 
Ευρώπης: Ιπποτικά μυθιστορήματα, μπαλάντες, ημερολόγια, αλμανάκ, παραμύθια. 
Αναφορά και σχολιασμός μεταξύ των έργων: οι Λανσελότοι της λίμνης (Lancelots du 
Lac), Ο Ρομπέν των Δασών (Robin Hood), Τα Παραμύθια του Perrault, το Πενθήμερο 
ή το Παραμύθι των παραμυθιών (Il Pentameron, Lo cunto de li cunti) του Basile, 
Περιπετειώδεις νύχτες (Piacevoli notti) του  Straparole κ.ά. 

• Το εθνικό λαϊκό παραμύθι και τα αισθητικά ρεύματα του Sturm und Drang και 
Volkgeist. Αναφορά και σχολιασμός από τη διδάσκουσα έργων των αδελφών Jakob 
και Wilhelm Grimm.  
 

4η εβδομάδα 

• Η διεθνοποίηση του παραμυθιού. Αναφορά και σχολιασμός έργων του Hans Kristian 
Andersen. 

• Οι νέοι προσανατολισμοί του παραμυθιού, ξεκινώντας από τον Ρομαντισμό, και το 
σύγχρονο παραμύθι και το μυθιστόρημα φαντασίας.  Αναφορά και σχολιασμός 
αποσπασμάτων επιλεκτικά από τα έργα: Στρούβελπετερ (Struwelpester) του Heinrich 
Hoffmann, Η Αλίκη στη χώρα των θαυμάτων (Alice’s Adventure in Wonderland) του 
Lewis Carroll, Επιπεδοχώρα (Flatland) του Edwin Abott, Christmas Carroll του 
Charles Dickens, Ο Εγωιστής Γίγαντας του Όσκαρ Ουάιλντ, Πίτερ Παν (Peter Pan) 
του Arthur Rackhman, Μαίρη Πόπινς (Mary Poppins) της P.L. Travers, Ο βασιλιάς 
των δαχτυλιδιών (The Lord of the Rings) του J.R.R. Tolkien, ο Μικρός Πρίγκηπας 
(Petit Prince) του Saint-Exupery, Harry Potter της J. Rowling κ.ά. 



 
5η εβδομάδα 

• Το σύγχρονο παραμύθι και το μυθιστόρημα φαντασίας (συνέχεια). Αναφορές και 
σχολιασμός σύγχρονων έργων. 

• Το παιχνίδι και η λογοτεχνία: αίνιγμα, παιδικά τραγούδια (nursery rhymes) και 
ποίηση από τον Ρομαντισμό και εξής. Αναφορά και σχολιασμός των έργων: The 
Book of Non-sense (Το Βιβλίο του Παραλόγου) του Edward Lear, Το μικρό όμορφο 
βιβλίο τσέπης (Little Pretty Pocket Book) του John Newbery, Οι μελωδίες της μητέρας 
χήνας (Mother Goose’ s Melodies)  του Oliver Goldsmith. Τραγούδια της Αθωότητας 
(Songs of Innocence) του William Blake, Ποιήματα του παιδικού κήπου (Child’s 
Garden of Verses) του R.L. Stevenson, Φιτσεμπούτσε (Fitzebutze) του Γερμανού 
Richard Dehmel, έμμετρα παραμύθια του Alexandre Pouchkine και ποιήματα του 
N.A.Nekrasov, Ανθολογία για παιδιά και νέους (Anthologia para ninos y adolescents) 
του Juan Ramon Jimenez, Τραγούδια για παιδιά (Canciones y poemas para ninos) του 
Federico Garcia Lorca, Φλυαρίες ανάμεσα στον ουρανό και τη γη του Gianni Rodari, 
Οι Κουβέντες (Paroles) του Jacques Prevert. 
 

6η εβδομάδα 
• Το «ιδιοποιημένο» από τους νέους μυθιστόρημα. Το μυθιστόρημα περιπέτειας. 

Ζητήματα διακειμενικότητας. Αναφορά και σχολιασμός αποσπασμάτων από τα έργα: 
Οι περιπέτειες του Τηλεμάχου (Adventures de Telemaque) του Fenelon, Δον Κιχώτης 
(Don Quijote de la Mancha) του Θερβάντες, Η ζωή και οι απροσδόκητες περιπέτειες 
του Ροβινσώνα Κρούσου (The life and Strange Surprising Adventures of Robinson 
Crusoe) του Daniel Dafoe,  Τα ταξίδια του Γκιούλιβερ (Gulliver’s Travels) του 
Jonathan Swift, Το βιβλίο της ζούγκλας του Rudyard Kipling κ.ά. 

• Το ιστορικό μυθιστόρημα. Αναφορά και σχολιασμός των έργων: Ιβανόης (Ivanhoe) 
του Walter Scott, Ο κόμης Μοντεχρίστος (Le compte de Monte-Cristo) του Alexander 
Dumas. 
 

7η εβδομάδα 

• Ρεαλισμός στην πεζογραφία. Το ρεαλιστικό μυθιστόρημα: αναφορά στα έργα Όλιβερ 
Τουίστ (Oliver Twist) του Charles Dickens, Οι Άθλιοι (Les Miserables) του Victor 
Hugo, Πόλεμος και Ειρήνη του Lev Tolstoi. Η εμφάνιση του παιδιού-ήρωα στα 
μυθιστορήματα της νεανικής λογοτεχνίας: αποσπάσματα έργων του Hector Malot.  

• Γυναίκες συγγραφείς: ρομαντισμός και ρεαλισμός: Τζέιν Έιρ (Jane Eyre) της 
Charlotte Bronte, The Secret Garden της Frances Hodgon Burnett κ.ά. 
 

9η εβδομάδα 
• Μυθιστόρημα επιστημονικής φαντασίας: επιλογή έργων του Ιουλίου Βερν και Ισαάκ 

Ασίμωφ. 
• Το bildungsroman: Μελέτη χαρακτηριστικών του μυθιστορήματος Τα χρόνια 

μαθητείας του Βίλχελμ Μάιστερ (Wilhelm Wanderjahre, oder die Entsagenden) του 
Goethe 

 

10η εβδομάδα 
• Σύγχρονο παιδικό και εφηβικό κοινωνικό μυθιστόρημα: Εθνική ταυτότητα και 

πολιτισμικές αλλαγές, πολυπολιτισμικότητα, μετανάστευση, παιδιά χωρίς πατρίδα, 
παιδιά χωρίς σπίτι και οικογένεια, παιδιά θύματα πολέμου, παιδιά με ειδικές ανάγκες, 
στερεότυπα, πολιτικά «ανορθόδοξα» και διαφορετικότητα, οι αναπαραστάσεις του 
Άλλου. Αναφορά και σχολιασμός επιλεγμένων αποσπασμάτων από τα έργα: Το 



Ημερολόγιο της Άννας Φρανκ, το Αγόρι με τη ριγέ πιτζάμα (The Boy in the Striped 
Pajamas) του John Boyne, The Upstairs Room της Johanna Reiss, Η κλέφτρα των 
βιβλίων του Marcus Zusac, Freedom Train της Dorothy Sterling, Monkey Island της 
Paula Fox, Waiting for Mr. Goose της Laurie Lears κ.ά. 
 

11η εβδομάδα 

• Το παιδικό θέατρο και η παντομίμα στην Ευρώπη. Αναφορά και σχολιασμός των 
έργων: Εσθήρ και Αθαλία του Ρακίνα, Θέατρο της εκπαίδευσης της Stephanie de 
Glenis, Βασιλιάς Υμπύ (Ubu-Roi) του Alfred Jarry, Πίτερ Παν του James Barrie, Το 
γαλάζιο πουλί (L’ oiseau bleu) του Maurice Maeterlinck κ.ά. 

• Μορφές του σύγχρονου παιδικού θεάτρου. Θεατρικό παιχνίδι. Αναφορά σε σύγχρονο 
παιδικά θεατρικά έργα. 
 

12η εβδομάδα 

• Το ζήτημα των μεταφράσεων και των διασκευών έργων της Ευρωπαϊκής Παιδικής 
Λογοτεχνίας στα ελληνικά: J. D. Wyss's Swiss Family Robinson, Carlo Collodi's 
Pinocchio, Felix Salten's Bambi, Antoine de Saint-Exupéry's Little Prince, Astrid 
Lindgren's Pippi Longstocking, Herta von Gebhardt's The Girl from Nowhere κ.ά. 
 

13η εβδομάδα 

• Κυπριακή παιδική λογοτεχνία: η γένεση και η εξέλιξή της, οι επιρροές που δέχθηκε, 
η αυτονόμησή της. Οι κυριότεροι εκπρόσωποι του 20ού αι. Τα παιδικά περιοδικά.  

 

14η εβδομάδα 

• Αναστοχασμός, ανακεφαλαίωση 

 

Σημείωση: Ίσως να χρειαστεί να γίνουν μικρές αλλαγές στην παραπάνω σειρά και το περιεχόμενο των 

μαθημάτων. 
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